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HALIMI, LOTF-ALLAH

HALIMI, LOTF-ALLAH b. Abi Yusof, an Ottoman poet and lexicographer of
Persian origin (d. 922/1516). It is not clear when and where he was born and
educated. Abu’l-Kayr Ahmad Tas-kuprizada (p. 386) distinguishes him from
another Halimi of Kastamonu (Gibb, II, p. 267, n. 2). ‘Aseq Celebi, (fol. 89a)
records that he came from Persia and through the efforts of Mahmud Pasha
(Ottoman grand vizier in the years 1453-67), he became a judge and a leading
figure. According to Mehmed Siireyya (II, p. 241), he served as a tutor to Prince
Mohammad, the future Sultan Mohammad-Fateh, and died in 922/1516. Later
sources (e.g., Mohammad Torayya, II, p. 241) claim that he was from Amasya.
According to his own Bahr al-garaeb, probably composed around 850/1446, he
came from Persia and was appointed tutor to Prince Mohammad, then
residing in Edirne. It is probable that during Fateh’s second reign he was made
the judgeof Sivas. During his tenure in Sivas in 872/1467, he presented his
Persian-Turkish dictionary, the Bahr al-gara’eb, renamed Netar al-malek and
provided with certain annotations, to Prince Bayazid, who was then the
governor (wali) of Sivas. During this time he was taken to Tokat and
imprisoned because of accusations leveled at him by Bayazid’s associates. He
was released after three months in 889/1484, when it was found out that the
charges were only slanders. In 880/1475, he went to Istanbul, where he wrote
the Qasida-ye ta’iya (see below) and presented it together with a commentary
to Sultan Mohammad-Fateh. How the sultan received this gasida is not known,
and there is no information about the poet’s life after this point. Many works
confuse his death date with that of Halimi of Kastamonu. Since his works
mention Sultan Mohammad-Fateh (r. 1444-46) and Sultan Bayazid II (r.
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1481-1512), but not Salim, he must have died within the reign of the former
two sultans. The date 900/1494-95 given by Kateb Celebi corroborates this
theory, and the fact that he states that Halimi was murdered increases the
plausibility of this date.

Works. Halimi, a scholar well versed in Arabic as well as his native Persian,
composed works typical of his era. He is best known as a lexicographer and
literary theorist. Without doubt, his greatest achievement as a lexicographer is
(1) his Persian-Turkish dictionary Bahr al-gara’eb or Logat-e Halimi, which can
be found in several libraries under various names, such as Qasemiya, Qaema,
and Netar al-malek (Monzawi, Noskoaha, pp. 1920, 2012). This dictionary,
based on the works of many earlier Persian lexicographers, contains
approximately 5,540 words. In the manuscripts that contain examples, the
book is divided into two parts. The first part, arranged alphabetically, is
devoted only to words. The second part includes additions and points that are
not covered in the body of the work, as well as a discussion of literary arts. It
first discusses verbs, names, and letters, followed by a short treatise on
prosody. In some manuscripts (e.g., Istanbul University Library TY 1404 and
TY 1309) there is no second part. These sections are followed by information
on the names of the moon, planets, and signs of the zodiac, as well as riddles,
puns, and linguistic discussion. Three early manuscripts of this work are
preserved in the Topkap1 Palace Library: no. 2023 (copied 882/1477-78), A2763
(copied 923/1517-18), and A2769 (copied 922/1516-17). (2) Mosarrahat al-asma’
isan Arabic-Persian dictionary containing only nouns in alphabetical order
(Monzawi, Noskaha, p. 2029; see also DICTIONARIES II. ARABIC PERSIAN, 3.
ASAMI-TYPE). (3) Tebb-e manzum is a versified Persian work on medicine,
dedicated to Sultan Mohammad-Fateh in 862/1458. In the preface, the author
acknowledged his great debt in learning medicine to Greek physicians. He
stated that he preferred to use Persian instead of Arabic in a versified work,
because he believed that there was no language as refined and graceful as
Persian. He also acknowledged his debt to Avicenna’s Qanun and Sefa’. The
book discusses human health, motherhood, nursing, intrauterine care,
pediatric illnesses, and other medical subjects (see Fonahn, no. 216). (4) Sarh
moktasar al-askal is a short treatise on Islamic law in Arabic. (5) Qasida-ye
td’iya is an Arabic poem with a commentary added later by the author and
presented to Sultan Mohammad-Fateh. On the one hand, praising the sultan,
and on the other, mentioning the misfortunes that he himself had endured,
Halimi describes the ideal relationship between rulers and religious leaders,
and recounts the attitudes of previous rulers on this issue while chastising
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fraudulent scholars. He also inserts appropriate Persian couplets and stories.
Only one manuscript of this work is known to exist (Suleymaniye Library
Ayasofya no. 4088).
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